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Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) 2017/2107, kterým se stanoví opatření pro řízení, 

zachování a kontrolu platná v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků 

v Atlantiku (ICCAT), nařízení (EU) 2018/975, kterým se stanoví opatření pro řízení, 

zachování a kontrolu rybolovu použitelná v oblasti úmluvy Regionální organizace pro 

řízení rybolovu v jižním Tichomoří, nařízení (EU) 2019/833, kterým se stanoví ochranná 

a donucovací opatření v oblasti upravené předpisy Organizace pro rybolov 

v severozápadním Atlantiku, nařízení (EU) 2021/56, kterým se stanoví opatření pro 

řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti Úmluvy Meziamerické komise pro 

tropické tuňáky, nařízení (EU) 2022/2056, kterým se stanoví opatření pro zachování a 

řízení rybolovných zdrojů použitelná v oblasti Úmluvy o rybolovu v západním a 

středním Tichém oceánu, nařízení (EU) 2022/2343, kterým se stanoví opatření pro 

řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti působnosti Komise pro tuňáky 

Indického oceánu (IOTC), a nařízení (EU) 2023/2053, kterým se zavádí víceletý plán 

řízení populace tuňáka obecného ve východním Atlantiku a Středozemním moři 
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

• Odůvodnění a cíle návrhu 

Účelem návrhu je provést do práva Unie některá opatření přijatá následujícími regionálními 

organizacemi pro řízení rybolovu: Mezinárodní komisí pro ochranu tuňáků v Atlantiku 

(ICCAT), Regionální organizací pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří (SPRFMO), 

Organizací pro rybolov v severozápadním Atlantiku (NAFO), Meziamerickou komisí pro 

tropické tuňáky (IATTC), Komisí pro rybolov v západním a středním Tichém oceánu 

(WCPFC) a Komisí pro tuňáky Indického oceánu (IOTC). 

ICCAT je regionální organizace pro řízení rybolovu odpovědná za řízení rybolovných zdrojů 

tuňáků a příbuzných druhů v Atlantiku a Středozemním moři. Má pravomoc přijímat 

rozhodnutí doporučení pro zachování a řízení rybolovu ve své působnosti, která jsou pro 

smluvní strany závazná. Tato doporučení jsou v zásadě určena smluvním stranám úmluvy, ale 

obsahují rovněž povinnosti provozovatelů (např. velitelů plavidel), které se vztahují výhradně 

na oblast úmluvy ICCAT, která zahrnuje volné moře a výlučné ekonomické zóny smluvních 

stran. V čl. VIII odst. 2 úmluvy ICCAT je uvedeno, že doporučení komise ICCAT nabývají 

účinnosti pro všechny smluvní strany šest měsíců ode dne, kdy je komise ICCAT oznámila, a 

smluvní strany jsou povinny je provádět. Poslední doporučení komise ICCAT týkající se 

ochrany a vynucování byla provedena v právu Unie nařízeními Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2017/2107(1), (EU) 2023/2053(2) a (EU) 2023/2833(3). Cílem návrhu je provést 

doporučení přijatá na výročních zasedáních komise ICCAT v letech 2024 a 2025. 

SPRFMO je regionální organizace pro řízení rybolovu odpovědná za řízení rybolovných 

zdrojů v jižním Tichém oceánu a přilehlých mořích s výjimkou tuňáků a příbuzných druhů. 

EU je smluvní stranou úmluvy SPRFMO od roku 2010. Úmluva SPRFMO stanoví, že 

rozhodnutí přijatá SPRFMO jsou závazná pro její smluvní strany, zúčastněné rybářské 

subjekty a spolupracující nesmluvní strany, jakož i pro provozovatele. Nařízením (EU) 

2018/975(4) byla do práva Unie provedena opatření pro řízení, zachování a kontrolu rybolovu 

přijatá SPRFMO v letech 2013 až 2017. Cílem tohoto návrhu je provést některá opatření pro 

řízení, zachování a kontrolu přijatá organizací SPRFMO na výročním zasedání v roce 2025. 

NAFO je regionální organizace pro řízení rybolovu odpovědná za řízení rybolovných zdrojů 

v severozápadním Atlantiku, které spadají do její působnosti. Opatření NAFO pro zachování a 

řízení se vztahují výhradně na oblast upravenou předpisy NAFO, tj. na volné moře, které je 

vymezeno jako oblast nacházející se mimo oblasti, v nichž vykonávají jurisdikci v oblasti 

rybolovu pobřežní státy. EU je smluvní stranou NAFO od roku 1979. Úmluva NAFO uvádí, 

 
(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2107 ze dne 15. listopadu 2017, kterým se stanoví 

opatření pro řízení, zachování a kontrolu platná v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu 

tuňáků v Atlantiku (ICCAT) a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1936/2001, (ES) č. 1984/2003 

a (ES) č. 520/2007 (Úř. věst. L 315, 30.11.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/2053 ze dne 13. září 2023, kterým se zavádí 

víceletý plán řízení populace tuňáka obecného ve východním Atlantiku a Středozemním moři, mění 

nařízení (ES) č. 1936/2001, (EU) 2017/2107 a (EU) 2019/833 a zrušuje nařízení (EU) 2016/1627 

(Úř. věst. L 238, 27.9.2023, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj.  
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/2833 ze dne 13. prosince 2023 o vytvoření 

programu dokumentace úlovků tuňáka obecného (Thunnus thynnus) a o zrušení nařízení (EU) 

č. 640/2010 (Úř. věst. L, 2023/2833, 20.12.2023), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2833/oj. 
(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/975 ze dne 4. července 2018, kterým se stanoví 

opatření pro řízení, zachování a kontrolu rybolovu použitelná v oblasti úmluvy Regionální organizace 

pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří (Úř. věst. L 179, 16.7.2018, s. 30), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj. 
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že opatření pro zachování přijatá komisí NAFO jsou závazná (články XIV, VI.8 a VI.9) a že 

smluvní strany jsou povinny je provádět. Nařízením (EU) 2019/833(5) byla do práva Unie 

provedena ochranná a donucovací opatření NAFO přijatá NAFO do roku 2018 a uvedené 

nařízení bylo změněno v roce 2021 a 2022 s cílem provést opatření přijatá NAFO v letech 

2019, 2020, 2021 a 2022. Cílem tohoto návrhu je provést změny, které přijala NAFO na svém 

výročním zasedání v roce 2025. 

IATTC je regionální organizace pro řízení rybolovu odpovědná za zachování a řízení 

rybolovu tuňáků a jiných druhů ulovených plavidly lovícími tuňáky ve východním Tichém 

oceánu (EPO). EU je smluvní stranou IATTC od roku 2006. Úmluva IATTC (Antigujská 

úmluva) stanoví, že usnesení přijatá IATTC jsou závazná pro její smluvní strany a 

spolupracující nesmluvní strany, jakož i pro provozovatele. Nařízení (EU) 2021/56(6) provedlo 

do práva Unie opatření pro řízení, zachování a kontrolu platná v rámci IATTC. Cílem tohoto 

návrhu je provést změny, které přijala IATTC na svém výročním zasedání v roce 2021. 

Komise pro rybolov v západním a středním Tichém oceánu (WCPFC) je regionální 

organizace pro řízení rybolovu odpovědná za řízení rybolovných zdrojů tuňáků a příbuzných 

druhů v západním a středním Tichém oceánu. Opatření pro zachování a řízení přijatá WCPFC 

jsou závazná pro členy, zúčastněná území a spolupracující nečleny. Vztahují se na oblast 

úmluvy WCPFC, která zahrnuje volné moře a výlučné ekonomické zóny CCM. Nařízení (EU) 

2022/2056(7) provedlo do práva Unie usnesení WCPFC přijatá v letech 2004 až 2021. Cílem 

tohoto návrhu je provést změny, které přijala WCPFC na svém výročním zasedání v letech 

2024 a 2025. 

IOTC je regionální organizace pro řízení rybolovu odpovědná za správu rybolovných zdrojů 

tuňáků a příbuzných druhů ryb v Indickém oceánu. Opatření IOTC pro zachování a řízení se 

vztahují na oblast působnosti IOTC, kterou je Indický oceán (pro účely dohody IOTC 

definovaný jako statistické oblasti FAO 51 a 57 a přilehlá moře severně od antarktické 

konvergence). EU je smluvní stranou IOTC od roku 1995. Dohoda IOTC uvádí, že usnesení 

přijatá IOTC jsou závazná a že smluvní strany jsou povinny je provádět. Nařízení (EU) 

2022/2343(8) provedlo do práva Unie usnesení IOTC přijatá v letech 2000 až 2021. Cílem 

tohoto návrhu je provést změny a nová usnesení, které přijala IOTC na svém výročním 

zasedání v roce 2025. 

 • Soulad s platnými právními předpisy v této oblasti politiky 

 
(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/833 ze dne 20. května 2019, kterým se stanoví 

ochranná a donucovací opatření v oblasti upravené předpisy Organizace pro rybolov v severozápadním 

Atlantiku, mění nařízení (EU) 2016/1627 a zrušují nařízení Rady (ES) č. 2115/2005 a (ES) 

č. 1386/2007 (Úř. věst. L 141, 28.5.2019, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj.  
(6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/56 ze dne 20. ledna 2021, kterým se stanoví 

opatření pro řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti Úmluvy Meziamerické komise pro 

tropické tuňáky a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 520/2007 (Úř. věst. L 24, 26.1.2021, s. 1), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/56/oj.  
(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2056 ze dne 19. října 2022, kterým se stanoví 

opatření pro zachování a řízení rybolovných zdrojů použitelná v oblasti Úmluvy o rybolovu v západním 

a středním Tichém oceánu a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 520/2007 (Úř. věst. L 276, 

26.10.2022, s. 1) ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj. 
(8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2343 ze dne 23. listopadu 2022, kterým se stanoví 

opatření pro řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti působnosti Komise pro tuňáky Indického 

oceánu (IOTC) a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1936/2001, (ES) č. 1984/2003 a (ES) 

č. 520/2007 (Úř. věst. L 311, 2.12.2022, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj. 
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Je v souladu s částí VI (vnější politika) nařízení (EU) č. 1380/2013 o společné rybářské 

politice(9), podle níž Unie udržuje vnější vztahy v oblasti rybolovu v souladu se svými 

mezinárodními závazky a zakládá rybolovné činnosti Unie na regionální spolupráci v oblasti 

rybolovu. 

Návrh doplňuje jednak nařízení (EU) 2017/2403 o řízení vnějšího rybářského loďstva(10), 

které stanoví, že rybářská plavidla Unie podléhají oprávněním k rybolovu regionálních 

organizací pro řízení rybolovu, a jednak nařízení Rady (ES) č. 1005/2008(11) o nezákonném, 

nehlášeném a neregulovaném rybolovu, které stanoví začlenění seznamu týkajícího se 

nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu do unijního seznamu plavidel 

provádějících nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov. 

Tento návrh se nevztahuje na rybolovná práva EU, o nichž každoročně rozhodují ICCAT, 

SPRFMO, NAFO, IATTC, WCPFC a IOTC. Podle čl. 43 odst. 3 Smlouvy o fungování 

Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“) má Rada pravomoc přijímat opatření 

týkající se stanovení cen, dávek, podpor a množstevních omezení a stanovení a přidělení 

rybolovných práv. 

• Soulad s ostatními politikami Unie 

Návrh je v souladu s ostatními politikami Unie a jeho cílem je provést závazky, které Unii 

vznikly jako členu příslušných regionálních organizací pro řízení rybolovu.  

2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Právní základ 

Tento návrh vychází z čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování EU, neboť vymezuje ustanovení 

nezbytná pro sledování cílů společné rybářské politiky. 

• Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci) 

Návrh spadá do výlučné pravomoci Unie (čl. 3 odst. 1 písm. d) Smlouvy o fungování EU). 

Zásada subsidiarity se proto nepoužije. 

• Proporcionalita 

Návrh zajistí plnění závazků Unie vůči ICCAT, SPRFMO, NAFO, IATTC, WCPFC a IOTC, 

aniž by byl překročen rámec toho, co je nezbytné k dosažení tohoto cíle. 

• Volba nástroje 

Nařízení je vybráno ke změně stávajícího nařízení (EU) 2017/2107, nařízení (EU) 2018/975, 

nařízení (EU) 2019/833, nařízení (EU) 2021/56, nařízení (EU) 2022/2056, nařízení (EU) 

2022/2343 a nařízení (EU) 2023/2053. 

 
(9) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné 

rybářské politice, o změně nařízení Rady (ES) č. 1954/2003 a (ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení 

Rady (ES) č. 2371/2002 a (ES) č. 639/2004 a rozhodnutí Rady 2004/585/ES (Úř. věst. L 354, 

28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj. 
(10) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2403 ze dne 12. prosince 2017 o udržitelném řízení 

vnějšího rybářského loďstva a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1006/2008 (Úř. věst. L 347, 28.12.2017, 

s. 81), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj. 
(11) Nařízení Rady (ES) č. 1005/2008 ze dne 29. září 2008, kterým se zavádí systém Společenství pro 

předcházení, potírání a odstranění nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu, mění nařízení 

(EHS) č. 2847/93, (ES) č. 1936/2001 a (ES) č. 601/2004 a zrušují nařízení (ES) č. 1093/94 a (ES) č. 

1447/1999 (Úř. věst. L 286, 29.10.2008, s. 1)ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj. 
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3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI 

STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ 

• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Konzultace se zúčastněnými stranami 

Národní odborníci a zástupci odvětví z členských států EU byli konzultováni jak v průběhu 

příprav na příslušná výroční zasedání výše uvedených organizací, během nichž byla tato 

opatření přijímána, tak během jednání. 

• Shromažďování a využívání odborných znalostí 

Tímto návrhem se do práva Unie provádějí opatření přijatá ICCAT, SPRFMO, NAFO, 

IATTC, WCPFC a IOTC v souladu s doporučeními příslušných stálých výborů těchto 

organizací pro vědecké otázky a otázky kontroly. 

• Posouzení dopadů 

Nevztahuje se na tento návrh. Tímto návrhem se do práva Unie provádějí opatření ICCAT, 

SPRFMO, NAFO, IATTC, WCPFC a IOTC pro zachování a řízení rybolovných zdrojů, která 

jsou pro Unii závazná. 

• Účelnost právních předpisů a zjednodušení 

Tento návrh nesouvisí s Programem pro účelnost a účinnost právních předpisů (REFIT). 

• Základní práva 

Tento návrh nemá dopad na základní práva.  

4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY 

Tento návrh nemá žádné rozpočtové důsledky. 

5. OSTATNÍ PRVKY 

• Plány provádění a způsoby monitorování, hodnocení a podávání zpráv 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu 

V případě ICCAT jsou změny v souladu s nejnovějšími pravidly ICCAT pro vedlejší úlovky 

tropických tuňáků. V případě tuňáka obecného se vypouští pojem „kapacita chovu“ a zavádějí 

se nové postupy týkající se ověřování prohlášení o zpracování. 

V případě SPRFMO se návrh vztahuje na další opatření přijaté v roce 2025, které zakazuje 

subvence plavidlu nebo provozovateli plavidla uvedeného na seznamu plavidel provozujících 

nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov vedeném organizací SPRFMO. 

V případě NAFO se změny týkají nahrazení slova „případy nesouladu“ slovem „možný 

nesoulad“, jakož i zavedení elektronického programu pozorování v NAFO a požadavků, které 

musí splňovat, pokud se použije. 

Pokud jde o IATTC, změny se týkají některých definic a předávání informací týkajících se 

zařízení s uzavíracím mechanismem a satelitních bójí. 

V případě WCPFC se změny týkají pronájmu plavidel a ochrany citlivých druhů, včetně 

podávání zpráv. 



 

CS 5  CS 

V případě IOTC jsou změny v souladu s nejnovějšími pravidly IOTC týkajícími se: 

• systému sledování plavidel (VMS), 

• regionálního pozorovatelského programu, 

• ochrany žraloků ulovených v rámci rybolovných zdrojů řízených IOTC, 

• ochrany populací žraloka mako a žraloka východního ulovených při rybolovu, který 

spadá do oblasti působnosti IOTC, 

• nevyužité a překročené kvóty tuňáka pruhovaného, tuňáka velkookého a tuňáka 

žlutoploutvého v oblasti působnosti IOTC. 

V případě IOTC se rovněž znovu zavádí řada definic. 
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2026/0111 (COD) 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) 2017/2107, kterým se stanoví opatření pro řízení, 

zachování a kontrolu platná v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků 

v Atlantiku (ICCAT), nařízení (EU) 2018/975, kterým se stanoví opatření pro řízení, 

zachování a kontrolu rybolovu použitelná v oblasti úmluvy Regionální organizace pro 

řízení rybolovu v jižním Tichomoří, nařízení (EU) 2019/833, kterým se stanoví ochranná 

a donucovací opatření v oblasti upravené předpisy Organizace pro rybolov 

v severozápadním Atlantiku, nařízení (EU) 2021/56, kterým se stanoví opatření pro 

řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti Úmluvy Meziamerické komise pro 

tropické tuňáky, nařízení (EU) 2022/2056, kterým se stanoví opatření pro zachování a 

řízení rybolovných zdrojů použitelná v oblasti Úmluvy o rybolovu v západním a 

středním Tichém oceánu, nařízení (EU) 2022/2343, kterým se stanoví opatření pro 

řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti působnosti Komise pro tuňáky 

Indického oceánu (IOTC), a nařízení (EU) 2023/2053, kterým se zavádí víceletý plán 

řízení populace tuňáka obecného ve východním Atlantiku a Středozemním moři 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 43 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru(1), 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízením (EU) 2017/2107(2) byla provedena opatření pro řízení, zachování a kontrolu 

platná v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků v Atlantiku 

(ICCAT), která ICCAT přijala do svého výročního zasedání v roce 2015 a na 

něm.  Toto nařízení bylo následně změněno nařízeními Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2019/1154, (EU) 2023/2053 a (EU) 2024/897 za účelem provedení dalších 

opatření přijatých komisí ICCAT. 

(2) Na svých výročních zasedáních v letech 2024 a 2025 přijala ICCAT další opatření 

týkající se tropických tuňáků, jakož i marlína modrého, marlína bělavého a marlína 

Georgiova, a nařízení (EU) 2017/2107 by proto za účelem provedení těchto nových 

opatření ICCAT mělo být změněno. 

 
(1) Úř. věst. C […], […], s. […]. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2107 ze dne 15. listopadu 2017, kterým se stanoví 

opatření pro řízení, zachování a kontrolu platná v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu 

tuňáků v Atlantiku (ICCAT) a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1936/2001, (ES) č. 1984/2003 a 

(ES) č. 520/2007 (Úř. věst. L 315, 30.11.2017, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj 
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(3) Nařízením (EU) 2018/975(3) byla provedena opatření pro řízení, zachování a kontrolu 

platná v oblasti úmluvy Regionální organizace pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří 

(SPRFMO), která organizace SPRFMO přijala do svého výročního zasedání v roce 

2017 a na něm. 

(4) Komise SPRFMO přijala na svém výročním zasedání v roce 2025 další opatření 

zakazující subvence plavidlu nebo provozovateli plavidla uvedeného na seznamu 

plavidel provozujících nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov vedeném 

organizací SPRFMO, a nařízení (EU) 2018/975 by proto za účelem provedení nového 

opatření SPRFMO mělo být změněno. 

(5) Nařízením (EU) 2019/833(4) byla do práva Unie provedena nejaktuálnější pravidla pro 

ochranná a donucovací opatření platná v oblasti upravené předpisy Organizace pro 

rybolov v severozápadním Atlantiku (NAFO). Toto nařízení bylo následně změněno 

s cílem provést opatření NAFO přijatá na výročních zasedáních v letech 2019, 2020, 

2021 a 2022(5). 

(6) NAFO následně na svém 47. výročním zasedání v roce 2025 přijala řadu právně 

závazných opatření, pokud jde o její pozorovatelský program a požadavky, které je 

třeba splnit při používání programu elektronického pozorování, jakož i příslušný 

dodatečný postup pro závažná porušení předpisů. 

(7) Nařízení (EU) 2019/833 by proto mělo být změněno s cílem tato nová opatření NAFO 

provést. 

(8) Některá ustanovení ochranných a donucovacích opatření budou pravděpodobně 

změněna na budoucích výročních zasedáních NAFO v návaznosti na zavedení nových 

opatření týkajících se technických specifikací pro vyhovující program elektronického 

pozorování. Za účelem rychlého provedení těchto budoucích změn ochranných a 

donucovacích opatření v právu Unie by měla být na Komisi přenesena pravomoc 

přijímat akty v souladu s článkem 290 SFEU, pokud jde o povinnosti členských států 

související s odchylkami od pozorovatelského programu. 

(9) Nařízení (EU) 2021/56(6) provedlo do práva Unie opatření pro zachování a řízení 

rybolovných zdrojů platná pro oblast úmluvy Meziamerické komise pro tropické 

tuňáky (IATTC), která byla přijata do výročního zasedání komise IATTC v roce 2020 

a na něm. 

 
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/975 ze dne 4. července 2018, kterým se stanoví 

opatření pro řízení, zachování a kontrolu rybolovu použitelná v oblasti úmluvy Regionální organizace 

pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří (Úř. věst. L 179, 16.7.2018, s. 30), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj. 
(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/833 ze dne 20. května 2019, kterým se stanoví 

ochranná a donucovací opatření v oblasti upravené předpisy Organizace pro rybolov v severozápadním 

Atlantiku, mění nařízení (EU) 2016/1627 a zrušují nařízení Rady (ES) č. 2115/2005 a (ES) 

č. 1386/2007 (Úř. věst. L 141, 28.5.2019, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj. 
(5) Nařízení (EU) 2019/833, kterým se stanoví ochranná a donucovací opatření v oblasti upravené předpisy 

Organizace pro rybolov v severozápadním Atlantiku, mění nařízení (EU) 2016/1627 a zrušují nařízení 

Rady (ES) č. 2115/2005 a (ES) č. 1386/2007 (Úř. věst. L 141, 28.5.2019, s. 1), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj.  
(6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/56 ze dne 20. ledna 2021, kterým se stanoví 

opatření pro řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti Úmluvy Meziamerické komise pro 

tropické tuňáky a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 520/2007 (Úř. věst. L 24, 26.1.2021, s. 1), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/56/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
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(10) IATTC přijala na svém výročním zasedání v roce 2021 opatření týkající se definic a 

předávání informací týkajících se zařízení s uzavíracím mechanismem a satelitních 

bójí. Tato opatření jsou pro Unii závazná, a měla by proto být provedena v právu Unie. 

(11) Nařízení (EU) 2022/2056(7) provedlo do práva Unie opatření pro zachování a řízení 

rybolovných zdrojů platná pro oblast úmluvy Komise pro rybolov v západním a 

středním Tichém oceánu (WCPFC), která byla přijata do výročního zasedání komise 

WCPFC v roce 2021 a na něm. 

(12) WCPFC na svých výročních zasedáních v letech 2024 a 2025 změnila opatření týkající 

se pronájmu plavidel a ochrany citlivých druhů, včetně podávání zpráv. Tato opatření 

jsou pro Unii závazná. Měla by proto být provedena v právu Unie. 

(13) Nařízení (EU) 2022/2343(8) provedlo do práva Unie opatření pro zachování a řízení 

rybolovných zdrojů platná v oblasti pravomoci úmluvy Komise pro tuňáky Indického 

oceánu (IOTC), která byla přijata do výročního zasedání komise IOTC v roce 2021 a 

na něm.  

(14) IOTC následně na svém 29. výročním zasedání v roce 2025 přijala řadu právně 

závazných opatření, pokud jde o její regionální pozorovatelský program, program 

systému sledování plavidel, opatření pro zachování žraloků, včetně žraloka mako a 

žraloka východního, a nevyužití a překročení kvót pro tropické tuňáky. Nařízení (EU) 

2022/2343 by proto mělo být změněno s cílem tato nová opatření IOTC provést. 

(15) Nařízení (EU) 2023/2053(9) provádí v právu Unie opatření přijatá komisí ICCAT pro 

řízení populace tuňáka obecného. Na svém výročním zasedání v roce 2025 přijala 

ICCAT opatření týkající se řízení populace tuňáka obecného. Nařízení (EU) 

2023/2053 by proto mělo být změněno s cílem tato nová opatření ICCAT provést. 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změny nařízení (EU) 2017/2107 

Nařízení (EU) 2017/2107 se mění takto: 

1) článek 5 se zrušuje; 

2) v článku 7 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

„3. Rybářským plavidlům Unie, která nejsou oprávněna k rybolovu tropických 

tuňáků podle článku 6, může být povoleno uchovávat na palubě, překládat, 

přepravovat, zpracovávat nebo vykládat vedlejší úlovky tropických tuňáků v souladu 

 
(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2056 ze dne 19. října 2022, kterým se stanoví 

opatření pro zachování a řízení rybolovných zdrojů použitelná v oblasti Úmluvy o rybolovu v západním 

a středním Tichém oceánu a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 520/2007 (Úř. věst. L 276, 

26.10.2022, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj.  
(8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2343 ze dne 23. listopadu 2022, kterým se stanoví 

opatření pro řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti působnosti Komise pro tuňáky Indického 

oceánu (IOTC) a kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 1936/2001, (ES) č. 1984/2003 a (ES) 

č. 520/2007. 
(9) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/2053 ze dne 13. září 2023, kterým se zavádí 

víceletý plán řízení populace tuňáka obecného ve východním Atlantiku a Středozemním moři, mění 

nařízení (ES) č. 1936/2001, (EU) 2017/2107 a (EU) 2019/833 a zrušuje nařízení (EU) 2016/1627 

(Úř. věst. L 238, 27.9.2023, s. 1), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
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s maximálním omezením vedlejších úlovků na palubě na jeden výjezd ve výši 5 % na 

druh. 

Členské státy oznámí Komisi v rámci své výroční zprávy: 

a) maximální omezení vedlejších úlovků, které pro tato plavidla povolují; 

b) celkové množství tropického tuňáka vyloveného jako vedlejší úlovek v daném 

roce; 

c) informace o tom, jak členský stát zajišťuje soulad s tímto omezením, a 

d) maximální omezení vedlejších úlovků na jeden výjezd, které členský stát 

povolí pro každou populaci v nadcházejícím rybářském hospodářském roce.“; 

3) článek 28 se zrušuje. 

Článek 2 

Změny nařízení (EU) 2018/975 

V článku 38 nařízení (EU) 2018/975 se doplňuje nový odstavec 3, který zní: 

„3. Členské státy neposkytnou ani nezachovají žádnou subvenci plavidlům uvedeným na 

seznamu plavidel provozujících nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov sestaveném 

organizací SPRFMO, ani majiteli těchto plavidel, ani žádné osobě, která je za tato plavidla 

odpovědná nebo je řídí či kontroluje.“ 

Článek 3 

Změny nařízení (EU) 2019/833 

Nařízení (EU) 2019/833 se mění takto: 

1) v článku 3 se doplňuje nový bod 32, který zní: 

„32) „elektronickým monitorovacím systémem (EMS)“ systém na palubě rybářského 

plavidla, který získává, ukládá a případně přenáší údaje ze senzorů a videozáznamů 

kamer, které mohou být přezkoumány a analyzovány lidským posuzovatelem, 

softwarem pro analýzu údajů nebo automatizací založenou na prohlížeči Edge.“; 

2) článek 27 se mění takto: 

a) mezi odstavce 1 a 2 se vkládá nový odstavec 1a, který zní: 

„1a) S veškerými údaji pozorovatelů, elektronickými zprávami a údaji 

shromážděnými v rámci programu elektronického pozorování podle této kapitoly a s 

podpůrnou dokumentací se nakládá jako s důvěrnými.“; 

b) v odstavci 3 se písmeno d) nahrazuje tímto: 

„d) pokud plavidla používají program elektronického pozorování, který je v souladu 

s požadavky stanovenými v odstavci 11a;“ 

c) v odst. 6 písm. b) se slova „případy nesouladu“ nahrazují slovy „možného 

nesouladu“; 

d) v odst. 11 písm. d) se slova „případy nesouladu“ nahrazují slovy „možného 

nesouladu“; 

e) v odst. 11 písm. h) se slova „případy nesouladu“ nahrazují slovy „možného 

nesouladu“.; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
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f) mezi odstavce 11 a 12 se vkládá nový odstavec 11a, který zní: 

„11a. Každý členský stát, který využije odchylky uvedené v odst. 3 písm. b), zajistí, 

aby: 

a) zařízení a komponenty EMS každého rybářského plavidla byly schváleny 

příslušnými orgány členského státu vlajky a odpovídaly plánu sledování 

plavidla pomocí EMS (dále jen „plán sledování plavidla“); 

b) plán sledování plavidla obsahoval tyto informace: 

i) údaje o rybářském plavidle a identifikaci vlastníka; 

ii) obrázky, technické vlastnosti a specifikace a umístění komponent EMS 

na palubě, včetně kamer, senzorů, antény a ovládací skříňky; 

iii) obrázky a podrobnosti měření prostor pro třídění a výměty; 

iv) povinnosti velitele rybářského plavidla v souvislosti s: 

(−) využitím určených prostor pro výměty; 

(−) údržbou a čištěním systému EMS a jeho komponent; 

(–) testováním a systémové diagnostiky EMS a 

(−) záložními postupy, které je třeba dodržet v případě výpadků systému 

nebo výkonu; 

c) systém EMS zahrnoval: 

i)  kamery ve všech určených prostorech pro výměty umístěné tak, aby bylo 

možné identifikovat a kvantifikovat výměty úlovků, hlavní palubu nebo 

prostor, kde jsou úlovky vytahovány na palubu, a prostor pro zpracování; 

ii)  senzory poskytující informace o poloze, rychlosti, použití navijáku nebo 

motoru a teplotách úložného prostoru; 

d) systém EMS měl minimální kapacitu pro ukládání údajů dostatečnou pro 

uchovávání údajů systému EMS do doby, než jsou všechny úlovky z oblasti 

upravené předpisy NAFO nacházející se na palubě vyloženy; 

e) se záznamy a údaje ze senzorů shromážděné systémem EMS řídily stanoveným 

formátem, který umožňuje analyzovat všechny údaje ze senzorů a 

videozáznamů pomocí analytického softwaru EMS na identifikaci a 

kvantifikaci úlovků a výmětů ze všech rybolovných činností; 

f) se Komisi a agentuře EFCA předložily kopie plánu sledování plavidla a jeho 

změny za každé plavidlo, které nemá na palubě pozorovatele, před zahájením 

rybářského výjezdu, během něhož se na plavidlo bude vztahovat program 

elektronického pozorování uvedený v odst. 3 písm. b); 

g) členský stát vlajky uvědomil výkonného tajemníka NAFO a v kopii Komisi a 

agenturu EFCA nejméně 72 hodin před obdobím, během něhož se na plavidlo 

bude vztahovat program elektronického pozorování uvedený v čl. 27 odst. 3 

písm. b); 

h) byl systém EMS zapnutý, zaznamenával a byl plně funkční od chvíle, kdy 

plavidlo vpluje do oblasti upravené předpisy do okamžiku, kdy vyloží veškerý 

svůj úlovek z oblasti upravené předpisy, s výjimkou případů, kdy se použije 
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pohotovostní plán při systémovém selhání uvedený v plánu sledování plavidla, 

a 

i) agentuře EFCA a v kopii Komisi byla zaslána zpráva o rybářském výjezdu 

podle vzoru v příloze II.M s použitím výsledků analýzy údajů EMS do tří 

měsíců po ukončení výjezdu bez lidského pozorovatele na palubě pro nejméně 

5 % rybářských výjezdů, na které se vztahuje program elektronického 

pozorování.“; 

g) v odstavci 12 se doplňuje nové písmeno h), které zní: 

„h) dodržují povinnosti a podmínky stanovené v plánu sledování plavidla u plavidla, 

na které se vztahuje program elektronického pozorování uvedený v odst. 3 

písm. b).“; 

h) odstavec 15 se nahrazuje tímto: 

„15. Informace, které členské státy musí poskytovat v souladu s odst. 3 písm. c) a d), 

odst. 5 písm. a), odst. 6 písm. c) a odst. 7 písm. c), odst. 11a písm. g) a j), se 

předávají Komisi nebo subjektu, který Komise určí.“; 

3) v čl. 35 odst. 1 se písmeno m) nahrazuje tímto: 

„m) dopuštění se porušení předpisů v situaci, kdy se na palubě nenachází žádný 

pozorovatel a plavidlo není elektronicky sledováno;“; 

4) v čl. 35 odst. 1 se doplňují nová písmena s) a t), která znějí: 

„s) skutečnost, že se na palubě v rozporu s čl. 27 odst. 11a nenachází systém EMS 

nebo s ním bylo manipulováno; 

t) nesplnění povinností velitele stanovené v plánu monitorování plavidla způsobem, 

který brání tomu, aby byl systém EMS na palubě plně funkční.“; 

5) v článku 41 se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

„3. Velitel plavidla nezahájí vykládku nebo překládku ani nevyužije jiné přístavní 

služby dříve, než příslušný přístavní orgán vydá povolení, nebo před vypršením 

předpokládaného času připlutí (ETA) uvedeným v PSC1 nebo PSC2. Vykládka nebo 

překládka a využívání jiných přístavních služeb však mohou být zahájeny před ETA 

se souhlasem příslušných orgánů členského státu přístavu.“; 

6) v čl. 50 odst. 2 se doplňuje nové písmeno t), které zní: 

„t) technických specifikací programu elektronického pozorování stanovených v čl. 

27 odst. 11a.“ 

Článek 4 

Změna nařízení (EU) 2021/56 

Nařízení (EU) 2021/56 se mění takto: 

1) v článku 3 se doplňují body 25 až 29, které znějí: 

„25) „satelitní bójí“ bóje jasně označená jedinečným identifikačním kódem, která k 

označení své zeměpisné polohy využívá službu družicové sítě a splňuje požadavky 

tohoto nařízení; 

26) „aktivací satelitní bóje“ iniciace síťové služby pro příjem polohy satelitní bóje 

společností dodávající bóje na žádost vlastníka nebo správce plavidla; 
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27) „deaktivací satelitní bóje“ zrušení síťové služby pro příjem polohy satelitní bóje 

společností dodávající bóje na žádost vlastníka nebo správce plavidla; 

28) „reaktivací satelitní bóje“ opětovná iniciace síťové služby pro přenos polohy 

satelitní bóje po deaktivaci společností dodávající bóje na žádost vlastníka nebo 

správce plavidla; 

29) „ztrátou signálu“ situace, kdy vlastník nemůže satelitní bóji lokalizovat na 

monitorovacím zařízení, aniž by to způsobil vlastník, provozovatel nebo správce 

plavidla, a to i v důsledku vytažení bóje jiným plavidlem nebo osobou (na moři nebo 

na pevnině), potopení zařízení s uzavíracím mechanismem a selhání bóje.“ 

2) v článku 6 se vkládá nový odstavec 3a, který zní: 

„3a. Informace uvedené v odstavci 3 se podávají v souladu s přílohou X.“; 

3) v čl. 28 odst. 1 se doplňuje nové písmeno p), které zní: 

p) formátu údajů o bóji podle čl. 6 odst. 3a.“ 

4) Do nařízení (EU) 2021/56 se vkládá příloha X v souladu s přílohou I tohoto nařízení. 

Článek 5 

Změny nařízení (EU) 2022/2056 

Nařízení (EU) 2022/2056 se mění takto: 

1) v článku 14 se doplňují nové odstavce 2 a 3, které znějí: 

„2. Žraloky, kteří jsou uloveni plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru a nejsou 

uchováváni, rybářská plavidla co nejdříve vypustí, přičemž zohlední bezpečnost 

posádky a pozorovatele, a to při dodržení těchto pravidel: 1) pokud možno ponechat 

žraloka ve vodě a 2) kleštěmi na šňůry přeštípnout vedlejší udici co nejblíže k háčku. 

3. Rybářská plavidla zajistí, aby žraloci, kteří byli uloveni a nemají být uchováni, 

byli před uvolněním přitaženi k boku plavidla, aby bylo možné zjistit, o jaký druh se 

jedná. Tento požadavek se použije pouze v případě přítomnosti pozorovatele nebo 

kamery pro elektronické sledování a měl by být prováděn pouze při zohlednění 

bezpečnost posádky a pozorovatele.“; 

2) v článku 19 se mezi odstavce 2 a 3 vkládá nový odstavec 2a, který zní: 

„2a. Od 1. ledna 2028 se výše uvedený požadavek podle odstavce 1 použije rovněž v 

oblasti západně od 175° z. d. mezi 25° j. š. a 30° j. š., zatímco požadavek podle 

odstavce 2 se použije pouze v oblasti východně od 175° z. d. mezi 25° j. š. a 30° j. 

š.“; 

3) v článku 20 se doplňuje nový odstavec 4a, který zní: 

„4a. Opatření uvedená v odstavcích 1 a 2 tohoto článku se vykazují v lodním deníku 

v souladu s článkem 14 nařízení (ES) č. 1224/2009. Vykazované informace zahrnují 

stav při vypuštění (mrtvé nebo živé).“; 

4) v čl. 27 odst. 1 se doplňuje nové písmeno g), které zní: 

„g) oblast použití (výlučná ekonomická zóna a/nebo volné moře)“.; 

5) v čl. 38 odst. 3 se doplňuje nové písmeno j), které zní: 

„j): informaci o provádění zákazu odstraňování ploutví v souladu se šablonou 

uvedenou v příloze 2 opatření pro zachování a řízení zdrojů 2025-06.“ 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_14/oj
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Článek 6 

Změny nařízení (EU) 2022/2343 

Nařízení (EU) 2022/2343 se mění takto: 

1) v článku 3 se odstavec 8 nahrazuje tímto: 

„8) „lovným zařízením s uzavíracím mechanismem“ nebo „FAD“ stálý, polostálý 

nebo dočasný předmět, konstrukce nebo zařízení z jakéhokoli materiálu, ať již 

umělého, nebo přírodního, který je nasazen nebo sledován a může shromažďovat 

ryby;“; 

2) mezi body 4 a 5 se vkládá nový bod 4a, který zní: 

„4a) „žraloky“ všechny druhy náležící k osmi řádům čeledi Selachimorpha 

(Carcharhiniformes, Lamniformes, Orectolobiformes, Heterodontiformes, 

Squaliformes, Squatiniformes, Hexanchiformes, a Pristiophoriformes) a všechny 

druhy řádu Rhinopristiformes.“; 

3) doplňují se nové odstavce 19 až 26, které znějí: 

„ 

19) „biologicky rozložitelnými“ nesyntetické materiály a/nebo alternativy materiálů 

na biologické bázi, které jsou biologicky rozložitelné v mořském prostředí; 

20) „kládou“ plovoucí předmět přírodního původu nebo náhodně ztracený v 

důsledku lidské činnosti, který nebyl vybudován a nasazen za účelem 

shromažďování a/nebo lokalizace cílových druhů tuňáka pro následný odlov; 

21) „instrumentální bójí“ bóje jasně označená jedinečným referenčním číslem 

umožňujícím identifikaci jejího vlastníka a vybavená systémem satelitního sledování 

za účelem monitorování alespoň její polohy; 

22) „vlastníkem bóje“ vlastník/velitel/provozovatel rybářského plavidla, který je 

odpovědný za sledování instrumentální bóje a je oprávněn požádat o její aktivaci 

a/nebo deaktivaci; 

23) „aktivní bójí“ instrumentální bóje, z níž se iniciuje a zapíná služba družicové 

komunikace, která byla nasazena na moři na unášeném lovném zařízení s uzavíracím 

mechanismem nebo kládě a jež vysílá údaje o poloze; 

24) „deaktivací bóje“ úkon ukončení služby družicové komunikace, který na žádost 

vlastníka plavidla nebo bóje provádí společnost dodávající bóje; 

25) „reaktivací bóje“ úkon opětovného umožnění služeb družicové komunikace 

společností dodávající bóje na žádost vlastníka bóje; 

26) „opuštěným unášeným lovným zařízením s uzavíracím mechanismem“ unášené 

lovné zařízení s uzavíracím mechanismem, které bylo původně nasazeno s úmyslem 

pozdějšího vytažení, ale které je z důvodu vyšší moci záměrně ponecháno na moři; 

27) „ztraceným unášeným lovným zařízením s uzavíracím mechanismem“ unášené 

lovné zařízení s uzavíracím mechanismem, nad nímž vlastník bóje ztratil kontrolu a 

které nemůže lokalizovat; 

28) „vyřazeným unášeným lovným zařízením s uzavíracím mechanismem“ unášené 

lovné zařízení s uzavíracím mechanismem vypuštěné do moře, aniž by se majitel 

bóje pokusil je dále kontrolovat nebo získat zpět;“ 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj
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4) mezi články 5 a 6 se vkládá nový článek 5a, který zní: 

„Článek 5a Nevyužitá část nebo překročení kvót tuňáka pruhovaného, tuňáka 

velkookého a tuňáka žlutoploutvého 

1. Jakákoli nevyužitá část nebo část, o niž byly roční kvóta nebo omezení odlovu 

tuňáka pruhovaného a tuňáka velkookého členského státu překročeny, může být 

podle potřeby přičtena k příslušné kvótě nebo omezení odlovu nebo se od této kvóty 

nebo omezení odlovu odečte během opravného roku nebo před ním v souladu 

s platným usnesením IOTC pro tuňáka pruhovaného a tuňáka velkookého. 

2. Maximální nevyužitá část pro odlov tuňáka pruhovaného a tuňáka velkookého, 

kterou může členský stát v konkrétním roce převést, nepřekročí množství povolené 

v daném roce komisí IOTC v souladu s platným usnesením IOTC pro tuňáka 

pruhovaného a tuňáka velkookého. 

3. Jakákoli část, o niž byly roční kvóta nebo omezení členského státu pro odlov 

tuňáka žlutoploutvého překročeny, se podle potřeby odečte od příslušné kvóty nebo 

omezení odlovu během opravného roku nebo před ním v souladu s platným 

usnesením IOTC pro tuňáka žlutoploutvého.“; 

5) v kapitole II se oddíl 3 přejmenovává takto: „Žralok modrý a žralok (rodu Isurus)“.; 

6) vkládá se nový článek 7a, který zní: 

„Článek 7a Žralok mako a žralok východní  

1. Rybářská plavidla Unie v co největší možné míře neprodleně vypustí nezraněné 

žraloky mako (Isurus oxyrinchus) a žraloky východní (Isurus paucus), jakmile jsou 

přitaženi k boku za účelem vytažení na palubu. Členské státy vyžadují, aby plavidla 

plující pod jejich vlajkou zavedla při náležitém zohlednění bezpečnosti posádky 

minimální normy pro bezpečné zacházení se žraloky mako a žraloky východními a 

pro jejich vypouštění, jak je stanoveno v příloze 13 tohoto nařízení, s cílem v co 

největší možné míře neprodleně vypustit neporaněné žraloky mako a žraloky 

východní a zvýšit míru jejich přežití. 

2. Žraloky je přípustné ponechat na palubě pouze tehdy, pokud jsou uhynulí již při 

vytahování sítě a plavidlo má na palubě pozorovatele nebo funkční a vyhovující 

elektronický monitorovací systém (EMS) k ověření stavu daných žraloků. V 

nepřítomnosti pozorovatele nebo fungujícího systému EMS musí být všichni jedinci 

žraloka mako a žraloka východního vypuštěni nebo vyhozeni zpět do moře. 

3. Je zakázáno překládat celé žraloky mako nebo žraloky východní či jejich části 

ulovené v souvislosti s rybolovem IOTC a uchovávané na palubě. 

4. Rybářská plavidla Unie zaznamenávají a hlásí všechny úlovky žraloků (rodu 

Isurus) na úrovni druhů, včetně mrtvých výmětů a živých vypuštěných jedinců. 

5. Členské státy poskytnou veškeré příslušné údaje o žralocích (rodu Isurus) z 

regulační oblasti IOTC v souladu s čl. 51 odst. 1 písm. b). 

6. Členské státy se vyzývají, aby pokračovaly ve vědeckém výzkumu, který 

poskytuje informace o klíčových biologických/ekologických parametrech, životním 

cyklu, migraci a přežití žraloků mako a žraloků východních po vypuštění.“ 

7) V článku 15 se doplňují nové odstavce 4 a 5, které znějí: 
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„4. Rybářská plavidla Unie plně využijí celé žraloky uchované na palubě, což 

znamená, že si ponechají všechny části žraloků s výjimkou hlavy, vnitřností a kůže, 

až do místa první vykládky. 

5. Je-li to možné, členské státy a Komise se snaží provádět výzkum žraloků 

ulovených v této oblasti s cílem: 

a) určit způsoby, jak zvýšit selektivitu lovných zařízení a snížit úmrtnost náhodně 

ulovených žraloků, zejména žraloků dlouhoploutvých, liškounovitých, žraloků 

obrovských; 

b) zlepšit znalosti o klíčových biologických/ekologických parametrech, životním 

cyklu, behaviorálních rysech, migračních vzorcích a přežití klíčových druhů žraloků 

po vypuštění, včetně žraloků dlouhoploutvých, liškounovitých, žraloků obrovských a 

žraloků hedvábných, kladivounovitých a žraloků (rodu Isurus); 

c) usnadnit budování kapacit smluvních stran úmluvy v oblasti identifikace druhů 

žraloků, aby se zlepšilo vykazování údajů na úrovni druhů; 

d) určit oblasti páření, líhnutí a odchovu hlavních druhů žraloků, včetně žraloků 

dlouhoploutvých, liškounovitých, žraloků obrovských a žraloků hedvábných, 

kladivounovitých a žraloků (rodu Isurus), a 

e) zlepšit postupy pro zacházení s živými žraloky, aby se maximalizovala míra jejich 

přežití po vypuštění.“; 

8) mezi články 15 a 16 se vkládá nový článek 15a, který zní: 

„Článek 15a Opatření ke snížení vedlejších úlovků 

1. Plavidla Unie lovící na dlouhou lovnou šňůru nesmí používat závěsné šňůry 

vedoucí přímo od splávků dlouhých lovných šňůr nebo od ponorných šňůr, známých 

jako lovné šňůry na žraloky, které jsou znázorněny ve schematickém výkresu v 

příloze 12 tohoto nařízení. 

2. Rybářské plavidlo Unie: 

a) neprodleně v co největší možné míře vypustí žraloky dlouhoploutvé, liškounovité, 

žraloky obrovské, jsou-li rozpoznáni před vytažením na palubu, nebo jakmile jsou 

přitaženi k boku plavidla pro účely bezpečné identifikace; 

b) při rybolovu, při němž jsou žraloci nežádoucími druhy, vypustí náhodně ulovené 

živé žraloky (zejména nedospělé jedince a březí samice žraloků), kteří nejsou na 

palubě použiti k přípravě potravin nebo pro obživu. 

3. Členský stát vlajky zajistí, aby plavidla pro rekreační a sportovní rybolov plující 

pod jeho vlajkou: 

a) vypustila živé všechny ulovené žraloky dlouhoploutvé, liškounovité a žraloky 

obrovské a 

b) byla vybavena nástroji vhodnými k vypuštění živých živočichů, pokud provádějí 

rybolov, při němž je vysoce pravděpodobné, že uloví žraloky dlouhoploutvé, 

liškounovité, žraloky obrovské. 

4. Rybářská plavidla Unie žraloka vypustí ihned, jakmile je to z praktického hlediska 

možné, přičemž zohlední bezpečnost posádky a pozorovatele v souladu s 

minimálními normami pro bezpečné postupy zacházení a postupy pro vypouštění 

živých jedinců uvedenými v příloze 13 tohoto nařízení.“; 
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9) v článku 31 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. Pozorovatel předloží členskému státu vlajky do 30 dnů od ukončení každé cesty 

zprávu. Zpráva je členěna podle ploch 1° zeměpisné šířky a 1° zeměpisné délky. 

Členské státy zašlou Komisi nebo jí určenému subjektu každou zprávu a údaje 

pozorovatele za předchozí rok nejpozději do 15. června následujícího roku. Pokud 

jde o pozorovatele přítomné na plavidlech lovících na dlouhou lovnou šňůru, členské 

státy zajistí, aby byly Komisi nebo jí určenému subjektu poskytnuty předběžné údaje 

do 15. června a konečné údaje do 10. prosince.“; 

10) v článku 34 se doplňuje nový odstavec 3, který zní: 

„3.Pokud se plavidlo se záznamem v aplikaci e-RAV poprvé v rámci daného výjezdu 

objeví ve výlučné ekonomické zóně jiné smluvní strany, přičemž jen neprojíždí přes 

výlučnou ekonomickou zónu této smluvní strany ani v ní není oprávněno k rybolovu, 

a je vyzváno, aby během přítomnosti v dané výlučné ekonomické zóně nepřetržitě 

hlásilo svou polohu, s výjimkou vplutí do přístavu v souladu s kapitolou VI o 

opatřeních přístavních států, členské státy zajistí, aby byly příslušnému orgánu dané 

smluvní strany předány tyto informace: 

a) identifikace plavidla; 

b) zeměpisná poloha plavidla (zeměpisná délka, šířka) se zaměřovací odchylkou 

nižší než 500 m s mírou spolehlivosti 99 % a 

c) datum a čas (ve formátu UTC) určení zmíněné polohy plavidla.“; 

11) v článku 19 se mezi odstavce 1 a 2 vkládají nové odstavce 1a a 1b, které znějí: 

„1a. Rybářská plavidla Unie neuchovávají na palubě, nepřekládají, nevykládají ani 

neskladují upravená těla nebo části upravených žraloků obrovských. 

1b. Odchylně od odstavce 1a je vědeckým pozorovatelům povoleno sbírat biologické 

vzorky žraloků obrovských odlovených v oblasti IOTC, kteří uhynuli zachycením 

v síti, pokud jsou tyto vzorky součástí výzkumného projektu schváleného vědeckým 

výborem IOTC nebo pracovní skupinou IOTC pro ekosystémy a vedlejší úlovky.“; 

12) v čl. 51 odst. 1 se doplňuje nové písmeno g), které zní: 

„g) veškerých příslušných údajů ohledně žraloků (rodu Isurus) v působnosti IOTC, 

včetně odhadů uhynulých výmětů a živých vypuštěných jedinců za použití metod 

schválených vědeckým výborem IOTC.“; 

13) v čl. 54 odst. 1 se písmeno i) nahrazuje tímto: 

„i) příloh 1 až 13;“. 

14) Přílohy se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 

Článek 7 

Změny nařízení (EU) 2023/2053 

Nařízení (EU) 2023/2053 se mění takto: 

1) v článku 15 se odstavec 2 nahrazuje tímto: 

„2. V ročním plánu řízení chovu každý členský stát zajistí, aby celková kapacita 

vysazení odpovídala odhadovanému množství tuňáka obecného, které je pro chov 

k dispozici.“; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj
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2) v čl. 28a odst. 1 se písmeno d) nahrazuje tímto: 

„d) kapacitu vysazení přidělenou každému hospodářství;“; 

3) v článku 56a se odstavec 6 nahrazuje tímto: 

„6. Pokud je místem určení tuňáka obecného zpracovatelské plavidlo, vyplní velitel 

zpracovatelského plavidla nebo jeho zástupce prohlášení o zpracování. Pokud má být 

ulovený tuňák obecný vyložen přímo v přístavu, vyplní provozovatel hospodářství 

nebo lapadla prohlášení o výlovu. Prohlášení o zpracování a výlovu ověřuje a v 

příslušném případě podepíše vnitrostátní pozorovatel nebo regionální pozorovatel 

ICCAT přítomný při výlovu.“ 

Článek 8 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně 

[...] [...] 



 

CS 18  CS 

LEGISLATIVNÍ FINANČNÍ A DIGITÁLNÍ VÝKAZ 

1. RÁMEC NÁVRHU/PODNĚTU 

1.1. Název návrhu/podnětu 

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) 

2017/2107, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu platná 

v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků v Atlantiku (ICCAT), 

nařízení (EU) 2018/975, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu 

rybolovu použitelná v oblasti úmluvy Regionální organizace pro řízení rybolovu 

v jižním Tichomoří (SPRFMO), nařízení (EU) 2019/1154 o víceletém plánu obnovy 

populace mečouna obecného ve Středozemním moři, nařízení (EU) 2019/833, 

kterým se stanoví ochranná a donucovací opatření v oblasti upravené předpisy 

Organizace pro rybolov v severozápadním Atlantiku, nařízení (EU) 2021/56, kterým 

se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti Úmluvy 

Meziamerické komise pro tropické tuňáky, nařízení (EU) 2022/2056, kterým se 

stanoví opatření pro zachování a řízení rybolovných zdrojů použitelná v oblasti 

Úmluvy o rybolovu v západním a středním Tichém oceánu, nařízení (EU) 

2022/2343, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu použitelná 

v oblasti působnosti Komise pro tuňáky Indického oceánu (IOTC), a nařízení (EU) 

2023/2053, kterým se zavádí víceletý plán řízení populace tuňáka obecného ve 

východním Atlantiku a Středozemním moři 

1.2. Příslušné oblasti politik 

Mezinárodní rybolov 

1.3. Cíle 

1.3.1. Obecné cíle 

Provádění mezinárodních závazků Unie. 

1.3.2. Specifické cíle 

Specifický cíl č. 

[...] 

1.3.3. Očekávané výsledky a dopady 

Upřesněte účinky, které by návrh/podnět měl mít na příjemce / cílové skupiny. 

[...] 

1.3.4. Ukazatele výkonnosti 

Upřesněte ukazatele pro sledování pokroku a dosažených výsledků. 

[...] 

1.4. Návrh/podnět se týká: 

☐ nové akce 

☐ nové akce následující po pilotním projektu / přípravné akci(1) 

☐ prodloužení stávající akce 

 
(1) Uvedené v čl. 58 odst. 2 písm. a) nebo b) finančního nařízení. 
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☐ sloučení jedné či více akcí v jinou/novou akci nebo přesměrování jedné či 

více akcí na jinou/novou akci 

1.5. Odůvodnění návrhu/podnětu 

1.5.1. Potřeby, které mají být uspokojeny v krátkodobém nebo dlouhodobém horizontu, 

včetně podrobného harmonogramu pro zahajovací fázi provádění podnětu 

[...] 

1.5.2. Přidaná hodnota ze zapojení EU (může být důsledkem různých faktorů, např. přínosů 

z koordinace, právní jistoty, vyšší účinnosti nebo doplňkovosti). Pro účely tohoto 

oddílu se „přidanou hodnotou ze zapojení EU“ rozumí hodnota plynoucí z akce 

Unie, jež doplňuje hodnotu, která by jinak vznikla činností samotných členských 

států. 

Důvody pro akci na úrovni EU (ex-ante) […] 

Očekávaná vytvořená přidaná hodnota na úrovni EU (ex-post) […] 

1.5.3. Závěry vyvozené z podobných zkušeností v minulosti 

[...] 

1.5.4. Slučitelnost s víceletým finančním rámcem a možné synergie s dalšími vhodnými 

nástroji 

[...] 

1.5.5. Posouzení různých dostupných možností financování, včetně prostoru pro 

přerozdělení prostředků 

[...] 

1.6. Doba trvání návrhu/podnětu a jeho finančního dopadu 

☐ Časově omezená doba trvání 

☐ s platností od [DD.MM]RRRR do [DD.MM]RRRR 

☐ finanční dopad od RRRR do RRRR u prostředků na závazky a od RRRR 

do RRRR u prostředků na platby. 

☐ Časově neomezená doba trvání 

Provádění s obdobím rozběhu od RRRR do RRRR, 

poté plné fungování. 

1.7. Předpokládaný způsob plnění rozpočtu(2) 

☐ Přímé řízení Komisí 

☐ prostřednictvím jejích útvarů, včetně jejích zaměstnanců v delegacích 

Unie, 

☐ prostřednictvím výkonných agentur. 

☐ Sdílené řízení s členskými státy 

 
(2) Vysvětlení způsobů plnění rozpočtu spolu s odkazem na finanční nařízení jsou k dispozici na stránkách 

BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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☐ Nepřímé řízení, při kterém jsou úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu 

pověřeny: 

☐ třetí země nebo subjekty určené těmito zeměmi, 

☐ mezinárodní organizace a jejich agentury (upřesněte), 

☐ Evropská investiční banka a Evropský investiční fond, 

☐ subjekty uvedené v článcích 70 a 71 finančního nařízení, 

☐ veřejnoprávní subjekty, 

☐ soukromoprávní subjekty pověřené výkonem veřejné služby v rozsahu, v 

jakém jim byly poskytnuty dostatečné finanční záruky, 

☐ soukromoprávní subjekty členského státu pověřené uskutečňováním 

partnerství veřejného a soukromého sektoru a poskytující dostatečné 

finanční záruky, 

☐ subjekty nebo osoby pověřené prováděním specifických akcí v rámci 

společné zahraniční a bezpečnostní politiky podle hlavy V Smlouvy o 

Evropské unii a určené v příslušném základním právním aktu, 

☐ subjekty usazené v členském státě, které se řídí soukromým právem 

členského státu nebo právem Unie a které mohou být v souladu s 

odvětvovými pravidly pověřeny vynakládáním finančních prostředků 

Unie nebo využíváním rozpočtových záruk Unie, pokud jsou tyto 

subjekty ovládány veřejnoprávními subjekty nebo soukromoprávními 

subjekty pověřenými výkonem veřejné služby a byly jim poskytnuty 

dostatečné finanční záruky ve formě společné a nerozdílné odpovědnosti 

kontrolních subjektů nebo rovnocenné finanční záruky, jež mohou být 

pro každou akci omezeny na maximální výši podpory Unie. 

Poznámky 

[...] 

2. SPRÁVNÍ OPATŘENÍ 

2.1. Pravidla pro sledování a podávání zpráv  

[...] 

2.2. Systémy řízení a kontroly 

2.2.1. Odůvodnění navrhovaných způsobů plnění rozpočtu, mechanismů provádění 

financování, způsobů plateb a kontrolní strategie 

[...] 

2.2.2. Informace o zjištěných rizicích a systémech vnitřní kontroly zřízených k jejich 

zmírnění 

[...] 

2.2.3. Odhad a odůvodnění nákladové efektivnosti kontrol (poměr mezi náklady na kontroly 

a hodnotou souvisejících spravovaných finančních prostředků) a posouzení 

očekávané míry rizika výskytu chyb (při platbě a při uzávěrce) 

[...] 
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2.3. Opatření k zamezení podvodů a nesrovnalostí 

[...] 
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3. ODHADOVANÝ FINANČNÍ DOPAD NÁVRHU/PODNĚTU 

3.1. Okruhy víceletého finančního rámce a dotčené výdajové rozpočtové položky 

Stávající rozpočtové položky 

V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek.  

Okruh 

víceletého 

finančního 

rámce 

Rozpočtov

á položka 

Druh  

výdaje 
Příspěvek 

Číslo RP/NRP(3) 
zemí 

ESVO(4) 

kandidátsk

ých zemí a 

potenciální

ch 

kandidátů(

5) 

jiných 

třetích 

zemí 

jiné 

účelově 

vázané 

příjmy 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

Nové rozpočtové položky, jejichž vytvoření se požaduje 

V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek.  

Okruh Rozpočtov Druh  Příspěvek 

 
(3) RP = rozlišené prostředky / NRP = nerozlišené prostředky. 
(4) ESVO: Evropské sdružení volného obchodu. 
(5) Kandidátské země a případně potenciální kandidáti ze západního Balkánu. 
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víceletého 

finančního 

rámce 

á položka výdaje 

Číslo RP/NRP 
zemí 

ESVO 

kandidátsk

ých zemí a 

potenciální

ch 

kandidátů 

jiných 

třetích 

zemí 

jiné 

účelově 

vázané 

příjmy 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

3.2. Odhadovaný finanční dopad návrhu na prostředky 

3.2.1. Odhadovaný souhrnný dopad na operační prostředky 

☐ Návrh/podnět nevyžaduje využití operačních prostředků. 

☐ Návrh/podnět vyžaduje využití operačních prostředků, jak je vysvětleno dále: 

3.2.1.1. Prostředky ze schváleného rozpočtu 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Okruh víceletého finančního rámce Číslo  

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky  
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Rozpočtová položka 
Závazky (1a)     0,000 

Platby (2a)     0,000 

Rozpočtová položka 
Závazky (1b)     0,000 

Platby (2b)     0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy (6) 

Rozpočtová položka  (3)     0,000 

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2 a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky  

Rozpočtová položka 
Závazky (1a)     0,000 

Platby (2a)     0,000 

Rozpočtová položka 
Závazky (1b)     0,000 

Platby (2b)     0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy (7) 

 
(6) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
(7) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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Rozpočtová položka  (3)     0,000 

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2 a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky 

CELKEM 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce 

na zvláštní programy CELKEM  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

CELKEM prostředky  

z OKRUHU <....>  

víceletého finančního rámce 

Závazky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Okruh víceletého finančního  

rámce 
Číslo  

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky  

Rozpočtová položka 
Závazky (1a)     0,000 

Platby (2a)     0,000 

Rozpočtová položka Závazky (1b)     0,000 
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Platby (2b)     0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy (8) 

Rozpočtová položka  (3)     0,000 

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2 a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky 

Rozpočtová položka 
Závazky (1a)     0,000 

Platby (2a)     0,000 

Rozpočtová položka 
Závazky (1b)     0,000 

Platby (2b)     0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy (9) 

Rozpočtová položka  (3)     0,000 

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2 a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(8) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
(9) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky 

CELKEM 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce 

na zvláštní programy CELKEM  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

CELKEM prostředky  

z OKRUHU <....>  

víceletého finančního rámce 

Závazky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky 

CELKEM (všechny operační 

okruhy) 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Prostředky správní povahy financované z rámce 

na zvláštní programy (všechny operační okruhy) 

CELKEM 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

CELKEM prostředky  

z okruhů 1 až 6  

víceletého finančního rámce  

(referenční částka) 

Závazky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Okruh víceletého finančního rámce 7  „Správní výdaje“(10) 

GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Lidské zdroje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Ostatní správní výdaje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ <…> CELKEM  Prostředky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Lidské zdroje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Ostatní správní výdaje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ <…> CELKEM  Prostředky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

CELKEM prostředky z OKRUHU 7 

víceletého finančního rámce 

 (Závazky 

celkem = 

platby 

celkem)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

 
(10) Nezbytné prostředky by měly být stanoveny na základě údajů o průměrných ročních nákladech, které jsou k dispozici na příslušných internetových stránkách 

BUDGpedia. 
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2021–2027 

CELKEM prostředky z OKRUHŮ 1 až 7  

víceletého finančního rámce 

Závazky 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Prostředky z vnějších účelově vázaných příjmů 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Okruh víceletého finančního rámce Číslo   

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky 

Rozpočtová položka 
Závazky (1a)         0,000  

Platby (2a)         0,000  

Rozpočtová položka 
Závazky (1b)         0,000  

Platby (2b)         0,000  

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy (11) 

Rozpočtová položka   (3)         0,000  

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b+3 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Platby =2 a+2b+3 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
(11) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1a)       0,000  

 Platby   (2a)       0,000  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1b)       0,000  

 Platby   (2b)       0,000  

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy (12) 

 Rozpočtová položka    (3)       0,000  

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

 Závazky   =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =2 a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky 

CELKEM 

 Závazky   (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Prostředky správní povahy financované z 

rámce na zvláštní programy CELKEM  
 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(12) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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CELKEM prostředky  

z OKRUHU <....>  

víceletého finančního rámce 

 Závazky   =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Okruh víceletého finančního rámce  Číslo   

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1a)       0,000  

 Platby   (2a)       0,000  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1b)       0,000  

 Platby   (2b)       0,000  

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy (13) 

 Rozpočtová položka    (3)       0,000  

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

 Závazky   =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =2 a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky  

 
(13) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1a)       0,000  

 Platby   (2a)       0,000  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1b)       0,000  

 Platby   (2b)       0,000  

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(14) 

 Rozpočtová položka    (3)       0,000  

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

 Závazky   =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =2 a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky 

CELKEM 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Prostředky správní povahy financované z 

rámce na zvláštní programy CELKEM 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

CELKEM prostředky  

z OKRUHU <....>  

víceletého finančního rámce 

Závazky =4+6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Platby =5+6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 Rok  Rok  Rok  Rok  CELKEM VFR  

 
(14) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 



 

CS 33  CS 

2024 2025 2026 2027 na období 2021–2027 

 Operační prostředky 

CELKEM (všechny operační 

okruhy) 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 Prostředky správní povahy financované z 

rámce na zvláštní programy (všechny 

operační okruhy) CELKEM 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

CELKEM prostředky z 

okruhů 1 až 6  

víceletého finančního rámce 

(referenční částka) 

Závazky =4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Platby =5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Okruh víceletého finančního rámce 7  „Správní výdaje“(15) 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

 Lidské zdroje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Ostatní správní výdaje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ <…> CELKEM  Prostředky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(15) Nezbytné prostředky by měly být stanoveny na základě údajů o průměrných ročních nákladech, které jsou k dispozici na příslušných internetových stránkách 

BUDGpedia. 
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 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

 Lidské zdroje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Ostatní správní výdaje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ <…> CELKEM  Prostředky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

CELKEM prostředky z OKRUHU 7 víceletého finančního 

rámce 

 

(Závaz

ky 

celkem 

= 

platby 

celkem

)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKE

M VFR  

na období 

2021–

2027 

CELKEM prostředky z OKRUHŮ 1 až 7  

víceletého finančního rámce 

 Závazky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Odhadovaný výstup financovaný z operačních prostředků (nevyplňovat v případě decentralizovaných agentur) 
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Prostředky na závazky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Uve

ďte  

cíle 

a  

výst

upy  

⇓ 

  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

Vložit počet let podle  

trvání finančního dopadu (viz oddíl 1.6) 
CELKEM 

VÝSTUPY 

Druh
(16) 

Prům

ěrné  

nákla

dy 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Celk

em  

Poče

t 

Celk

em  

Nákl

ady 

SPECIFICKÝ CÍL 

Č. 1(17): [...] 
 

– 

Výst

up 

                  

– 

Výst

up 

                  

– 

Výst

up 

                  

Mezisoučet za 

specifický cíl č. 1 
                

 
(16) Výstupy se rozumí produkty a služby, které mají být dodány (např. počet financovaných studentských výměn, počet km postavených silnic atd.). 
(17) Popsaný v bodě 1.4.2 „Specifické cíle...“ 
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SPECIFICKÝ CÍL 

č. 2 ... 
 

– 

Výst

up 

                  

Mezisoučet za 

specifický cíl č. 2 
                

CELKEM                 

3.2.3. Odhadovaný souhrnný dopad na správní prostředky 

☐ Návrh/podnět nevyžaduje využití prostředků správní povahy. 

☐ Návrh/podnět vyžaduje využití prostředků správní povahy, jak je vysvětleno dále: 

3.2.3.1. Prostředky ze schváleného rozpočtu 

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní správní výdaje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet za OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mimo OKRUH 7 
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Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet mimo OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

CELKEM 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Prostředky z vnějších účelově vázaných příjmů 

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní správní výdaje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet za OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mimo OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet mimo OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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CELKEM 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Prostředky celkem 

CELKEM  

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY  

+  

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ 

PŘÍJMY 

Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKE

M VFR  

na období 

2021–

2027 

OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní správní výdaje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet za OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mimo OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet mimo OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

CELKEM 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Potřebné prostředky na oblast lidských zdrojů a na ostatní výdaje správní povahy budou pokryty z prostředků GŘ, které jsou již 

vyčleněny na řízení akce a/nebo byly vnitřně přerozděleny v rámci GŘ a případně doplněny z dodatečného přídělu, který lze řídícímu 

GŘ poskytnout v rámci ročního přidělování a s ohledem na rozpočtová omezení. 

3.2.4. Odhadované potřeby v oblasti lidských zdrojů 

☐ Návrh/podnět nevyžaduje využití lidských zdrojů.  

☐ Návrh/podnět vyžaduje využití lidských zdrojů, jak je vysvětleno dále: 

3.2.4.1. Financované ze schváleného rozpočtu 

Odhad vyjádřete v přepočtu na plné pracovní úvazky (FTE).(18) 

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 

 Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky) 

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 0 0 0 0 

 
(18) Pod tabulkou upřesněte, kolik plných pracovních úvazků v rámci uvedeného počtu je již přiděleno na řízení akce a/nebo může být přerozděleno v rámci vašeho GŘ a 

jaké jsou vaše čisté potřeby. 
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20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 

Položka 

administrativní 

podpory  

[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 0 0 0 0 

CELKEM 0 0 0 0 

3.2.4.2. Financované z vnějších účelově vázaných příjmů 

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 
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 Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky) 

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 0 0 0 0 

20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 

Položka 

administrativní 

podpory  

[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 0 0 0 0 

CELKEM 0 0 0 0 

3.2.4.3. Potřeby v oblasti lidských zdrojů celkem 

CELKEM  

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY  

+  

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 

Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 



 

CS 42  CS 

01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 

 Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky) 

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 0 0 0 0 

20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 

Položka 

administrativní 

podpory  

[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 0 0 0 0 

CELKEM 0 0 0 0 

Zaměstnanci potřební k provedení návrhu (v ekvivalentech plného pracovního úvazku): 

 

Současní 

zaměstnanci, 

kteří jsou k 

dispozici v 

Výjimečně požadovaní dodateční zaměstnanci* 
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útvarech Komise  

  

Má být 

financováno z 

okruhu 7 nebo v 

rámci výzkumu 

Má být 

financováno z 

položky BA 

Má být 

financováno z 

poplatků 

Pracovní místa 

podle plánu 

pracovních míst 

  Nepoužije se.  

Externí 

zaměstnanci 

(SZ, VNO, 

ZAP) 

    

Popis úkolů: 

Úředníci a dočasní 

zaměstnanci 
 

Externí zaměstnanci  

3.2.5. Odhadovaný dopad na investice související s digitálními technologiemi 

Povinné: do níže uvedené tabulky by měl být zahrnut nejlepší odhad investic souvisejících s digitálními technologiemi, které 

návrh/podnět vyžaduje. 

Pokud je to pro realizaci návrhu/podnětu nutné, měly by být prostředky z okruhu 7 výjimečně uvedeny v určeném řádku. 

Prostředky z okruhů 1–6 by měly být vykázány jako „výdaje politiky v oblasti informačních technologií na operační programy“. Tyto 

výdaje se týkají provozního rozpočtu, který bude použit na opětovné použití / nákup/vývoj IT platforem/nástrojů přímo souvisejících s 

prováděním iniciativy a s nimi spojených investic (např. licence, studie, ukládání dat atd.). Informace uvedené v této tabulce by měly být 

v souladu s údaji uvedenými v oddíle 4 „Digitální rozměr“. 
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CELKEM prostředky na 

digitální oblast a IT 

Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

 OKRUH 7  

 Výdaje na informační 

technologie (podnikové)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Mezisoučet za OKRUH 7   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Mimo OKRUH 7  

 Výdaje politiky v oblasti 

informačních technologií na 

operační programy  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Mezisoučet mimo OKRUH 

7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 CELKEM   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Slučitelnost se stávajícím víceletým finančním rámcem 

Návrh/podnět: 

☐ může být v plném rozsahu financován přerozdělením prostředků v rámci 

příslušného okruhu víceletého finančního rámce (VFR). 

☐ vyžaduje použití nepřiděleného rozpětí v rámci příslušného okruhu VFR 

a/nebo použití zvláštních nástrojů definovaných v nařízení o VFR. 

☐ vyžaduje revizi VFR. 
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3.2.7. Příspěvky třetích stran 

Návrh/podnět: 

☐ nepočítá se spolufinancováním od třetích stran. 

☐ počítá se spolufinancováním od třetích stran podle následujícího odhadu: 

prostředky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 
 Celkem  

 Upřesněte spolufinancující subjekt       

 Spolufinancované prostředky CELKEM       

3.3. Odhadovaný dopad na příjmy 

☐ Návrh/podnět nemá žádný finanční dopad na příjmy. 

☐ Návrh/podnět má tento finanční dopad: 

☐ na vlastní zdroje 

☐ na jiné příjmy 

☐ uveďte, zda je příjem účelově vázán na výdajové položky  

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 Příjmová rozpočtová položka:  

 Prostředky dostupné v 

běžném rozpočtovém 

roce 

 Dopad návrhu/podnětu(19) 

Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

 
(19) Pokud jde o tradiční vlastní zdroje (cla, dávky z cukru), je třeba uvést čisté částky, tj. hrubé částky po odečtení 20 % nákladů na výběr. 
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 Článek ..........      

U účelově vázaných příjmů upřesněte dotčené výdajové rozpočtové položky. 

[...] 

Jiné poznámky (např. způsob/vzorec výpočtu dopadu na příjmy nebo jiné údaje). 

[...] 

4. DIGITÁLNÍ ROZMĚR 

4.1. Požadavky digitálního významu 

Pokud je politická iniciativa vyhodnocena jako iniciativa bez požadavku digitálního významu, uveďte vysvětlení, proč nejsou digitální 

prostředky použity. 

Návrh využívá stávající systémy. 

V opačném případě uveďte požadavky digitálního významu v níže uvedené tabulce: 

Odkaz na požadavek Popis požadavku 

Subjekty, kterých se 

požadavek týká nebo 

které jsou jím dotčeny 

Procesy na vysoké 

úrovni 
Kategorie 

Čl. 1 odst. 2 Oznamovací povinnosti Členské státy   Údaje 

Čl. 3 odst. 7 
Elektronické 

monitorovací systémy 

Členské státy, rybářská 

plavidla 
  Údaje 

Čl. 3 odst. 5 písm. g) až 

i) 
Oznamovací povinnosti 

Komise, EFCA, členský 

stát vlajky, rybářské 

plavidlo 

  Údaje 

Článek 5 Satelitní bóje     Digitální řešení 
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4.2. Údaje 

Popis dat v oblasti působnosti na vysoké úrovni a všechny související normy/specifikace 

Druh dat  Odkaz na požadavek (požadavky) 
Norma a/nebo specifikace (je-li 

relevantní) 

Druh dat č. 1     

Druh dat č. 2     

Soulad s Evropskou strategií pro data 

Vysvětlete, jak je zajištěn soulad požadavků s Evropskou strategií pro data. 

[...] 

Soulad se zásadou „pouze jednou“ 

Vysvětlení, jak byla zohledněna zásada „pouze jednou“ a jak byly zváženy možnosti opětovného používání existujících údajů 

[...] 

Vysvětlete, jak jsou nově vytvořená data dohledatelná, přístupná, interoperabilní a opakovaně použitelná a jakým způsobem splňují 

standardy vysoké kvality. 

[...] 

Datové toky 

Pro každý tok údajů vyplňte níže uvedenou tabulku: 

Druh dat 

Odkaz (odkazy) na 

požadavek 

(požadavky) 

Subjekt, který 

data poskytuje 

Subjekt, který 

data přijímá 

Podnět pro 

výměnu dat 

Četnost (v 

příslušných 

případech) 
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Druh dat č. 1           

Druh dat č. 2           

            

            

            

4.3. Digitální řešení 

U každého digitálního řešení uveďte odkaz na požadavek (požadavky) digitálního významu, který se ho týká, popis předepsaných funkcí 

digitálního řešení, subjekt, který za ně bude odpovědný, a další relevantní aspekty, jako je opakovaná použitelnost a přístupnost. 

Nakonec vysvětlete, zda digitální řešení hodlá využívat technologie umělé inteligence. 

Digitální řešení 

Odkaz (odkazy) 

na požadavek 

(požadavky) 

Hlavní 

požadované 

funkce 

Odpovědný 

subjekt 

Jak je zajištěna 

přístupnost? 

Jak je 

zohledněna 

opětovná 

použitelnost? 

Použití 

technologií 

umělé 

inteligence (v 

příslušných 

případech) 

Digitální řešení 

č. 1 
            

Digitální řešení 

č. 2 
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U každého digitálního řešení vysvětlete, jak je dosaženo jeho souladu s požadavky a povinnostmi zakotvenými v právním rámci EU v 

oblasti kybernetické bezpečnosti a s dalšími platnými politikami a legislativními akty v digitální oblasti (jako je např. eIDAS, jednotná 

digitální brána apod.). 

Digitální řešení č. 1 

Digitální a/nebo odvětvová politika 

(v příslušných případech) 
Způsob, jakým je dosaženo souladu 

Akt o umělé inteligenci   

Rámec EU pro kybernetickou 

bezpečnost 
  

Nařízení eIDAS   

Jednotná digitální brána a IMI   

Jiné   

Digitální řešení č. 2 

Digitální a/nebo odvětvová 

politika (v příslušných 

případech) 

Způsob, jakým je dosaženo souladu 

Akt o umělé inteligenci   

Rámec EU pro kybernetickou   
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bezpečnost 

Nařízení eIDAS   

Jednotná digitální brána a IMI   

Jiné   

4.4. Posouzení interoperability 

Uveďte digitální veřejnou službu či služby, jichž se požadavky týkají 

Digitální veřejná 

služba nebo kategorie 

digitálních veřejných 

služeb 

Popis 

Odkaz (odkazy) na 

požadavek 

(požadavky) 

Řešení pro 

Interoperabilní 

Evropu (nepoužije se) 

Jiná řešení 

interoperability 

Digitální veřejná služba 

č. 1 
        

Kategorie digitálních 

veřejných služeb podle 

COFOG(20) č. 1 

        

Posouzení dopadu požadavku (požadavků) na přeshraniční interoperabilitu 

Digitální veřejná služba č. 1 

Posouzení Opatření 
Případné zbývající překážky (v 

příslušných případech) 

Soulad se stávajícími digitálními a 

odvětvovými politikami. Uveďte 

Digitální nebo odvětvová politika č. 

1  Digitální nebo odvětvová politika č. 
Překážka č. 1 Překážka č. 2 Překážka č. 3 

 
(20) https://op.europa.eu/cs/web/eu-vocabularies/concept-scheme/-/resource?uri=http://data.europa.eu/7yx/cofog 
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příslušné digitální a odvětvové politiky 2    Digitální nebo odvětvová politika č. 3 

Organizační opatření pro 

bezproblémové přeshraniční 

poskytování digitálních veřejných 

služeb. Uveďte plánovaná správní 

opatření 

Správní opatření č. 1 Správní opatření č. 2 

Správní opatření č. 3 
Překážka č. 1 Překážka č. 2 Překážka č. 3 

Opatření přijatá k zajištění společného 

porozumění údajům. Uveďte seznam 

těchto opatření 

Opatření č. 1 Opatření č. 2 Opatření č. 3 Překážka č. 1 Překážka č. 2 Překážka č. 3 

Používání společně dohodnutých 

otevřených technických specifikací a 

norem. Uveďte seznam těchto opatření 

Opatření č. 1 Opatření č. 2 Opatření č. 3 Překážka č. 1 Překážka č. 2 Překážka č. 3 

4.5. Opatření na podporu digitálního provádění 

U každého opatření na podporu digitálního provádění vyplňte níže uvedenou tabulku. 

Popis opatření 
Odkaz (odkazy) na požadavek 

(požadavky) 

Úloha Komise (v příslušných 

případech) 

Zapojené subjekty 

(v příslušných 

případech) 

P

ř

e

d

p

o

k

l

á

d

a

n

ý
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e

c

h

) 

Opatření č. 1         

Opatření č. 2         

Opatření č. 3         
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